
 AVMU MOTOR - FLEXIBLE SHAFT AND POKERS 
1

en

AVMU - AX25, AX38, AX48, AX58
TAX1m, TAX1-5m, TAX2m, TAX3m, TAX4m, TAX5m

INDEX 
1 INTRODUCTION                    2 

2 POWER UNIT CHARACTERISTICS                  3 

3 CHARACTERISTICS OF FLEXIBLE SHAFT AND POKERS                3 

4 GENERAL AND SPECIFIC SAFETY RULES                  4 

 4.1 WORK AREA                    4 

 4.2 ELECTRICAL SAFETY                   4 

 4.3 PERSONAL SAFETY                   4 

 4.4 TOOL USE AND CARE                   4 

 4.5 SERVICE                    5 

 4.6 SPECIFIC SAFETY RULES                   5 

5 USAGE CONDITIONS                    5 

6 OPERATION AND MAINTENANCE                  6 

 6.1 GETTING STARTED                   6 

 6.2 SHAFT CONECTION TO POWER UNIT                  6 

 6.3 ELECTRIC MOTOR CONECTION TO THE SYSTEM                6 

 6.4 EARTH CONNECTION                   6 

 6.5 EXTENSION CABLES                   6 

 6.6 PROCEDURE TO DETERMINE THE NECESSARY TRANSVERSAL SECTION IN CABLE 
EXTENSION                    6 

 6.7 POKER CONNECTION TO FLEXIBLE SHAFT                 7 

 6.8 INSPECTION                    7 

7 DIMENSIONS OF WEAR FOR DIAMETERS  AND LENGTHS OF THE POKERS              7 

8 PERIODIC MANTENANCE OF MOTOR                  8 

9 PERIODIC MAINTENANCE OF FLEXIBLE SHAFT AND POKERS              8 

 9.1 STORAGE                    9 

 9.2 TRANSPORTATION                   9 

10 ELECTRICAL DIAGRAM                   9 

11 LOCATING MALFUNCTIONS OF MOTOR                10 

12 LOCATING MALFUNCTIONS OF FLEXIBLE SHAFT AND POKERS             11 

13 INSTRUCTIONS TO ORDER SPARE PARTS               11 

 13.1 INSTRUCTIONS TO ORDER SPARE PARTS               11 

 13.2 INSTRUCTIONS TO REQUEST WARRANTIES               11 

14 RECOMENDATIONS OF USE OF CONCRETE VIBRATOR              12 

 AVMU MOTOR - FLEXIBLE SHAFT AND POKERS 
1

en

AVMU - AX25, AX38, AX48, AX58
TAX1m, TAX1-5m, TAX2m, TAX3m, TAX4m, TAX5m

INDEX 
1 INTRODUCTION                    2 

2 POWER UNIT CHARACTERISTICS                  3 

3 CHARACTERISTICS OF FLEXIBLE SHAFT AND POKERS                3 

4 GENERAL AND SPECIFIC SAFETY RULES                  4 

 4.1 WORK AREA                    4 

 4.2 ELECTRICAL SAFETY                   4 

 4.3 PERSONAL SAFETY                   4 

 4.4 TOOL USE AND CARE                   4 

 4.5 SERVICE                    5 

 4.6 SPECIFIC SAFETY RULES                   5 

5 USAGE CONDITIONS                    5 

6 OPERATION AND MAINTENANCE                  6 

 6.1 GETTING STARTED                   6 

 6.2 SHAFT CONECTION TO POWER UNIT                  6 

 6.3 ELECTRIC MOTOR CONECTION TO THE SYSTEM                6 

 6.4 EARTH CONNECTION                   6 

 6.5 EXTENSION CABLES                   6 

 6.6 PROCEDURE TO DETERMINE THE NECESSARY TRANSVERSAL SECTION IN CABLE 
EXTENSION                    6 

 6.7 POKER CONNECTION TO FLEXIBLE SHAFT                 7 

 6.8 INSPECTION                    7 

7 DIMENSIONS OF WEAR FOR DIAMETERS  AND LENGTHS OF THE POKERS              7 

8 PERIODIC MANTENANCE OF MOTOR                  8 

9 PERIODIC MAINTENANCE OF FLEXIBLE SHAFT AND POKERS              8 

 9.1 STORAGE                    9 

 9.2 TRANSPORTATION                   9 

10 ELECTRICAL DIAGRAM                   9 

11 LOCATING MALFUNCTIONS OF MOTOR                10 

12 LOCATING MALFUNCTIONS OF FLEXIBLE SHAFT AND POKERS             11 

13 INSTRUCTIONS TO ORDER SPARE PARTS               11 

 13.1 INSTRUCTIONS TO ORDER SPARE PARTS               11 

 13.2 INSTRUCTIONS TO REQUEST WARRANTIES               11 

14 RECOMENDATIONS OF USE OF CONCRETE VIBRATOR              12 

ЗАДВИЖВАЩО УСТРОЙСТВО DINGO – ГЪВКАВ ВАЛ И ВИБРОИГЛИ
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1 INTRODUCTION 
Thank you for trusting the ENAR brand 

For the maximum performance of the  equipment, we recommend to read carefully the safety 
recommendations, maintenance, and usage listed in this manual 
Defective parts should be replaced immediately to avoid major problems. 
The effective longevity of the equipment will increase if the manual instructions are followed. 
We will glad to help you with any comments or suggestions in reference to our equipment. 
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The effective longevity of the equipment will increase if the manual instructions are followed. 
We will glad to help you with any comments or suggestions in reference to our equipment. 
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ENARCO, S.A. 

DECLARACIÓN  DE CONFORMIDAD 
CONFORMITY CERTIFICATE  ~ CERTIFICAT DE CONFORMITÉ 

INSTEMMING VERKLARING ~ KONFORMITÄTS BESCHEINIGUNG 
KONFORMITETS BEVIS ~ CERTIFICATO DE CONFORMIDADE ~ CERTIFICATO DI CONFORMITA'

ATITIKTIES DEKLARACIJA ~ CERTYFIKAT ZGODNOŚCI ~ СЕРТИФИКАТ СООТВЕТСТВИЯ 
CERTIFICAT DE CONFORMITATE~ СЕРТИФИКАТ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

ENARCO,S.A.  
certifica que la máquina especificada 

hereby certify that the equipment specified bellow ~ atteste que le equipment 
verklaart hierbij dat onderstaand gespecificeerde ~ bescheinigt, daβ das Baugerät  

bekræfter, at følgende maskine ~ certifica que o equipamento specificaçao 
certifica che la macchina specificata ~ šiuo sertifikatu patvirtina, kad žemiau nurodytas prietaisas, t.y. 

Zaświadcza, że wyszczególniona maszyna ~ Подтверждает, что нижеописанная машина 
Certifica si declara ca echipamentul mentionat mai jos~ Потвърждаваме, че оборудването, описано по-долу

TIPO DE MAQUINA........................................................................ MOTOR ELEC. DINGO 
TYPE~TYPE~TYPE~TYP~TYPE~TIPO~TIPO~TIPAS~TYP~ТИП~TIP~ТИП    ELEC. MOTOR DINGO 

  MOTEUR ELEC. DINGO 

  ELEKT. MOTOR DINGO 

MODELO........................................................................................ DINGO 
MODEL~MODÈLE~MODEL~MODEL~MODEL~MODELO 
MODELLO MODELIS~MODEL~МОДЕЛЬ~MODEL~МОДЕЛ

CODIGO......................................................................................... 2962XX 
CODE~CODE~CODE~CODE~CODE~CODIGO~CODICE~KODAS~KOD 
КОД~ COD ~ КОД

ha sido fabricada de acuerdo con las siguientes normas 
has been manufactured according to the following standards ~ est produit conforme aux dispositions des directives ci-apres 

 in overeenstemming met  de voldenge voorschriften gefabriceerd is ~ in übereinstimmung  mit folgenden richtlinien hergestellt worden ist 
 er blevet fremstillet i overenstemmelse med følgende retningslinier ~ é fabricado conforme as seguintes normas 

è stata fabbricata secondo le norme vigenti ~ buvo pagamintas laikantis toliau išvardintų standartų 
została wyprodukowana zgodnie z następującymi normami ~ Произведена в соответствии со следующими нормами 
este fabricat cu respectarea urmatoarelor standarde ~ е производено в съответствие със следните стандарти

2006/42/CE, 2000/14/CE, EN-12649  

RESPONSABLE DOCUMENTACIÓN TÉCNICA……….  Jesus Tabuenca (ENARCO, S.A. Burtina, 16, 50197 Zaragoza 
Technical documentation responsible ~  Responsable of the Documentation Technnique ~ zuständigen technishen Dokumentation 
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